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(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 748/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI19.5.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 132/1

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 386/2005 (EUVL L 62,
9.3.2005, s. 3).
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tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 18 päivänä toukokuuta
2006 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 96,6
204 46,7
999 71,7

0707 00 05 052 129,4
999 129,4

0709 90 70 052 120,2
999 120,2

0805 10 20 204 33,7
212 64,4
220 34,9
400 20,3
448 46,6
624 49,8
999 41,6

0805 50 10 052 42,4
388 59,4
508 51,1
528 55,9
624 54,7
999 52,7

0808 10 80 388 90,5
400 126,3
404 110,2
508 78,8
512 87,6
524 88,6
528 95,3
720 87,1
804 117,4
999 98,0

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 750/2005 (EUVL L 126, 19.5.2005, s. 12) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 749/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

melassin 19 päivästä toukokuuta 2006 sovellettavien edustavien hintojen ja lisätuontitullien
vahvistamisesta sokerialalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
19 päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1260/2001 (1) ja erityisesti sen 24 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Melassin tuontia sokerialalla koskevista yksityiskohtaisista
soveltamissäännöistä ja asetuksen (ETY) N:o 785/68
muuttamisesta 23 päivänä kesäkuuta 1995 annetussa ko-
mission asetuksessa (EY) N:o 1422/95 (2) säädetään, että
edustavana hintana pidetään komission asetuksen (ETY)
N:o 785/68 (3) vahvistettua melassin cif-tuontihintaa. Ky-
seinen hinta vahvistetaan asetuksen (ETY) N:o 785/68
1 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.

(2) Edustavia hintoja vahvistettaessa huomioon on otettava
kaikki asetuksen (ETY) N:o 785/68 3 artiklassa säädetyt
tiedot, lukuun ottamatta kyseisen asetuksen 4 artiklassa
säädettyjä tapauksia, ja tarvittaessa hinnat voidaan vahvis-
taa asetuksen (ETY) N:o 785/68 7 artiklassa säädetyn
menetelmän mukaisesti.

(3) Jotta voitaisiin mukauttaa muuhun kuin vakiolaatuun liit-
tyvä hinta, hintoja on syytä nostaa tai laskea tarjotun

melassin laadun mukaan asetuksen (ETY) N:o 785/68
6 artiklan mukaisesti.

(4) Jos kyseessä olevan tuotteen käynnistyshinta ja edustava
hinta eroavat toisistaan, tuonnille olisi vahvistettava lisä-
tuontitulleja asetuksen (EY) N:o 1422/95 3 artiklassa tar-
koitetuin edellytyksin. Jos tuontitullien kantaminen sus-
pendoidaan asetuksen (EY) N:o 1422/95 5 artiklan mu-
kaisesti, näille tulleille olisi vahvistettava tietyt määrät.

(5) On syytä vahvistaa kyseisten tuotteiden edustavat hinnat
ja lisätuontitullit asetuksen (EY) N:o 1422/95 1 artiklan
2 kohdan ja 3 artiklan 1 kohdan mukaisesti.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1422/95 1 artiklassa tarkoitettujen tuottei-
den edustavat hinnat ja lisätuontitullit vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI19.5.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 132/3

(1) EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 39/2004 (EUVL L 6,
10.1.2004, s. 16).

(2) EYVL L 141, 24.6.1995, s. 12. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 79/2003 (EYVL L 13, 18.1.2003, s. 4).

(3) EYVL L 145, 27.6.1968, s. 12. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 1422/95.
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Melassin 19 päivästä toukokuuta 2006 sovellettavat edustavat hinnat ja lisätuontitullit sokerialalla

(EUR)

CN-koodi Edustava hinta 100 nettoki-
logrammalta kyseistä tuotetta

Lisätulli 100 netto-
kilogrammalta kyseistä

tuotetta

Asetuksen (EY) N:o 1422/95 5 artiklassa tarkoi-
tetun suspendoimisen vuoksi tuonnissa sovellet-
tava tulli 100 nettokilogrammalta kyseistä tuo-

tetta (1)

1703 10 00 (2) 10,87 — 0

1703 90 00 (2) 10,87 — 0

(1) Tämä määrä korvaa, asetuksen (EY) N:o 1422/95 5 artiklan mukaisesti, näille tuotteille vahvistetun yhteisen tullitariffin tullin.
(2) Vahvistetaan asetuksen (ETY) N:o 785/68, sellaisena kuin se on muutettuna, 1 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 750/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

sellaisenaan vietävän valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
19 päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1260/2001 (1) ja erityisesti sen 27 artiklan 5 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 27 artiklan nojalla mai-
nitun asetuksen 1 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tar-
koitettuja tuotteita koskevien maailmanmarkkinoiden no-
teerausten tai hintojen ja kyseisten tuotteiden yhteisön
hintojen välinen erotus voidaan korvata vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 mukaan denaturoimatto-
man ja sellaisenaan viedyn valkoisen sokerin ja raakaso-
kerin tukea vahvistettaessa on otettava huomioon yh-
teisön ja maailman sokerimarkkinoiden tilanne ja erityi-
sesti mainitun asetuksen 28 artiklassa tarkoitetut hinnat
ja kustannukset. Saman artiklan mukaisesti olisi myös
otettava huomioon suunniteltuun vientiin liittyvät talou-
delliset näkökohdat.

(3) Raakasokerin tuki on vahvistettava vakiolaadulle. Vakio-
laatu määritellään asetuksen (EY) N:o 1260/2001 liit-
teessä I olevassa II kohdassa. Kyseinen tuki vahvistetaan
lisäksi kyseisen asetuksen 28 artiklan 4 kohdan mukai-
sesti. Kandisokeri määritellään sokerialan vientitukien
myöntämisen soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä 7 päivänä syyskuuta 1995 annetussa komis-
sion asetuksessa (EY) N:o 2135/95 (2). Tällä tavalla las-
kettua tuen määrää on lisättyjä maku- tai väriaineita si-
sältäviin sokereihin sovellettava niiden sakkaroosipitoi-
suuden perusteella, ja sen vuoksi tuki on vahvistettava
tämän pitoisuuden yhtä prosenttia kohden.

(4) Erityistapauksissa tuen määrä voidaan vahvistaa luonteel-
taan tästä poikkeavilla säännöksillä.

(5) Tuki on vahvistettava joka toinen viikko. Tukea voidaan
muuttaa muuna aikana.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 27 artiklan 5 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaan maailmanmarkkinati-
lanne tai tiettyjen markkinoiden erityisvaatimukset voivat
edellyttää mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen
tuotteiden tuen eriyttämistä määräpaikan mukaan.

(7) Vuoden 2001 alusta tapahtunut Länsi-Balkanin maista
peräisin olevan etuuskohteluun oikeutetun sokerin tuon-
nin sekä kyseisiin maihin suuntautuvan yhteisön sokerin
viennin merkittävä ja nopea kasvu näyttää hyvin keino-
tekoiselta.

(8) Jotta vältettäisiin vientitukea saaneiden sokerialan tuottei-
den jälleentuonnista yhteisöön aiheutuvat väärinkäytök-
set, on syytä olla vahvistamatta Länsi-Balkanin maille
vientitukea tässä asetuksessa tarkoitetuille tuotteille.

(9) Kun otetaan huomioon nämä tekijät ja sokerialan nykyi-
nen markkinatilanne ja erityisesti sokerin noteeraukset tai
hinta yhteisössä ja maailmanmarkkinoilla, on syytä vah-
vistaa tuki soveltuvien määrien mukaiseksi.

(10) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 1 artiklan 1 kohdan a alakoh-
dassa tarkoitettujen sellaisenaan vietävien ja denaturoimattomien
tuotteiden vientituet vahvistetaan liitteessä esitettyjen määrien
mukaisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI19.5.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 132/5

(1) EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 39/2004 (EUVL L 6,
10.1.2004, s. 16).

(2) EYVL L 214, 8.9.1995, s. 16.
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19 PÄIVÄSTÄ TOUKOKUUTA 2006 SOVELLETTAVAT SELLAISENAAN VIETÄVIEN VALKOISEN SOKERIN
JA RAAKASOKERIN VIENTITUET (a)

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tukimäärä

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 20,20 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 20,20 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 20,20 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 20,20 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,2196

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 21,96

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 21,96

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 21,96

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,2196

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987,
s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit määritellään komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
Muiksi määräpaikoiksi määritellään seuraavat:
S00: Kaikki määräpaikat (kolmannet maat, muut alueet, muonitus ja muut määräpaikat, joihin vienti rinnastetaan vientiin yhteisön

ulkopuolelle) lukuun ottamatta Albaniaa, Kroatiaa, Bosnia ja Hertsegovinaa, Serbia ja Montenegroa (mukaan luettuna Kosovo,
sellaisena kuin se on määriteltynä 10 päivänä kesäkuuta 1999, annetussa Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston
päätöslauselmassa N:o 1244) sekä entistä Jugoslavian tasavaltaa Makedoniaa paitsi muihin neuvoston asetuksen (EY) N:o
2201/96 1 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin sisältyvä sokeri (EYVL L 297, 21.11.1996, s. 29).

(a) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen
sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.

(1) Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka tuottoaste on 92 prosenttia. Jos viedyn raakasokerin tuottoaste poikkeaa 92 prosentista,
vientituen määrä lasketaan asetuksen (EY) N:o 1260/2001 28 artiklan 4 kohdan mukaisesti.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 751/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

siirappien ja tiettyjen muiden sellaisenaan vietävien sokerialan tuotteiden vientitukien
vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
19 päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1260/2001 (1), ja erityisesti sen 27 artiklan 5 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 27 artiklan nojalla mai-
nitun asetuksen 1 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tar-
koitettuja tuotteita koskevien maailmanmarkkinoiden no-
teerausten tai hintojen ja kyseisten tuotteiden yhteisön
hintojen välinen erotus voidaan korvata vientituella.

(2) Sokerialan vientitukien myöntämistä koskevista yksityis-
kohtaisista soveltamissäännöistä 7 päivänä syyskuuta
1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
2135/95 (2) 3 artiklan mukaan asetuksen (EY) N:o
1260/2001 1 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitet-
tujen vietyjen tuotteiden tuki sadalta kilogrammalta vas-
taa sakkaroosipitoisuudella, johon on tarvittaessa lisätty
sakkaroosiksi muunnettujen muiden sokerien pitoisuus,
kerrottua perusmäärää. Tämä kyseisen tuotteen todettu
sakkaroosipitoisuus määritetään asetuksen (EY) N:o
2135/95 3 artiklassa.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 30 artiklan 3 kohdan
mukaan sellaisenaan vietyä sorboosia koskevan tuen pe-
rusmäärä vastaa tuen perusmäärää, josta on vähennetty
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1260/2001 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä tiettyjen kemian-
teollisuudessa käytettävien sokerialan tuotteiden tuotanto-
tuen myöntämisen osalta 27 päivänä kesäkuuta 2001
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1265/2001 (3)
mukaisesti jälkimmäisen asetuksen liitteessä luetelluille
tuotteille voimassa olevan tuotantotuen sadasosa.

(4) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 30 artiklan 1 kohdan
mukaan mainitun asetuksen 1 artiklan 1 kohdan d ala-
kohdassa tarkoitettujen muiden sellaisenaan vietyjen tuot-

teiden tuen perusmäärä vastaa yhtä sadasosaa siitä mää-
rästä, joka saadaan ottaen huomioon muilla kuin alijää-
mäalueilla sen kuukauden aikana, jolle perusmäärä on
vahvistettu, voimassa oleva valkoisen sokerin interventio-
hinnan ja maailmanmarkkinoilla todettujen valkoisen so-
kerin noteerausten tai hintojen välinen erotus, sekä ot-
taen huomioon tarve saavuttaa tasapaino kolmansiin
maihin jalostettuina tavaroina vietäväksi tarkoitettujen
yhteisön perustuotteiden käytön ja näiden maiden jalos-
tusliikenteeseen hyväksyttyjen tuotteiden käytön välillä.

(5) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 30 artiklan 4 kohdan
mukaan perusmäärän soveltaminen voidaan rajoittaa tiet-
tyihin mainitun asetuksen 1 artiklan 1 kohdan d alakoh-
dassa tarkoitettuihin tuotteisiin.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 27 artiklan nojalla voi-
daan säätää tuesta mainitun asetuksen 1 artiklan 1 koh-
dan f, g ja h alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden vientiin
sellaisenaan; tuen taso on määritettävä sadalta kilogram-
malta kuiva-ainetta, ottaen erityisesti huomioon CN-koo-
diin 1702 30 91 kuuluvien tuotteiden vientiin sovellet-
tava tuki, asetuksen (EY) N:o 1260/2001 1 artiklan 1
kohdan d alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden vientiin
sovellettava tuki sekä suunniteltuun vientiin liittyvät ta-
loudelliset näkökohdat. Mainitun 1 kohdan f ja g alakoh-
dassa tarkoitettujen tuotteiden tuki myönnetään ainoas-
taan tuotteille, jotka täyttävät asetuksen (EY) N:o
2135/95 5 artiklassa esitetyt edellytykset, ja h alakoh-
dassa tarkoitettujen tuotteiden tuki myönnetään ainoas-
taan tuotteille, jotka täyttävät asetuksen (EY) N:o
2135/95 6 artiklassa esitetyt edellytykset.

(7) Edellä mainitut tuet on vahvistettava kuukausittain. Tukia
voidaan muuttaa muuna aikana.

(8) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 27 artiklan 5 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaisesti maailmanmarkkinati-
lanne tai tiettyjen markkinoiden erityisvaatimukset voivat
edellyttää mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen
tuotteiden tuen eriyttämistä määräpaikan mukaan.

(9) Vuoden 2001 alusta tapahtunut Länsi-Balkanin maista
peräisin olevan etuuskohteluun oikeutetun sokerin tuon-
nin sekä kyseisiin maihin suuntautuvan yhteisön sokerin
viennin merkittävä ja nopea kasvu näyttää hyvin keino-
tekoiselta.

FI19.5.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 132/7
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(10) Jotta vältettäisiin vientitukea saaneiden sokerialan tuottei-
den jälleentuonnista yhteisöön aiheutuvat väärinkäytök-
set, on syytä olla vahvistamatta Länsi-Balkanin maille
vientitukea tässä asetuksessa tarkoitetuille tuotteille.

(11) Kun otetaan huomioon nämä tekijät, on syytä vahvistaa
kyseisten tuet soveltuvien määrien mukaiseksi.

(12) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 1 artiklan 1 kohdan d, f, g ja h
alakohdassa tarkoitettujen, sellaisenaan vietävien tuotteiden
vientiin myönnettävät tuet vahvistetaan tämän asetuksen liitteen
mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

19 PÄIVÄSTÄ TOUKOKUUTA 2006 SOVELLETTAVAT SIIRAPPIEN JA TIETTYJEN MUIDEN SELLAISENAAN
VIETÄVIEN SOKERIALAN TUOTTEIDEN VIENTITUET (a)

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg kuiva-ainetta 21,96 (1)

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg kuiva-ainetta 21,96 (1)

1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg kuiva-ainetta 41,73 (2)

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg tuotetta
nettopaino 0,2196 (3)

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg kuiva-ainetta 21,96 (1)

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg tuotetta
nettopaino 0,2196 (3)

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg tuotetta
nettopaino 0,2196 (3)

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg tuotetta
nettopaino 0,2196 (3) (4)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg kuiva-ainetta 21,96 (1)

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg tuotetta
nettopaino 0,2196 (3)

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987,
s. 1) sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit määritellään komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
Muiksi määräpaikoiksi määritellään seuraavat:
S00: Kaikki määräpaikat (kolmannet maat, muut alueet, muonitus ja muut määräpaikat, joihin vienti rinnastetaan vientiin yhteisön

ulkopuolelle) lukuun ottamatta Albaniaa, Kroatiaa, Bosnia ja Hertsegovinaa, Serbia ja Montenegroa (mukaan luettuna Kosovo,
sellaisena kuin se on määriteltynä 10 päivänä kesäkuuta 1999 annetussa Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston
päätöslauselmassa nro 1244) sekä entistä Jugoslavian tasavaltaa Makedoniaa, paitsi muihin neuvoston asetuksen (EY)
N:o 2201/96 1 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin sisältyvä sokeri (EYVL L 297, 21.11.1996, s. 29).

(a) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen
sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.

(1) Sovelletaan ainoastaan asetuksen (EY) N:o 2135/95 5 artiklassa tarkoitettuihin tuotteisiin.
(2) Sovelletaan ainoastaan asetuksen (EY) N:o 2135/95 6 artiklassa tarkoitettuihin tuotteisiin.
(3) Perusmäärää ei sovelleta siirappeihin, joiden puhtausaste on alle 85 prosenttia (asetus (EY) N:o 2135/95). Sakkaroosipitoisuus

määritetään asetuksen (EY) N:o 2135/95 3 artiklan mukaisesti.
(4) Määrää ei sovelleta asetuksen (ETY) N:o 3513/92 liitteessä olevassa 2 kohdassa määriteltyyn tuotteeseen (EYVL L 355, 5.12.1992,

s. 12).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 752/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

tiettyihin kolmansiin maihin vietävän valkoisen sokerin vientituen enimmäismäärän vahvistamisesta
asetuksessa (EY) N:o 1138/2005 tarkoitetun pysyvän tarjouskilpailun osana järjestettävää

26. osittaista tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
19 päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1260/2001 (1) ja erityisesti sen 27 artiklan 5 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin vientiä koskevasta pysyvästä tarjouskil-
pailusta vientimaksujen ja/tai vientitukien määrittämiseksi
markkinointivuodeksi 2005/2006 15 päivänä heinäkuuta
2005 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1138/2005 (2) nojalla tämän sokerin tiettyihin kolman-
siin maihin vientiä varten järjestetään osittaisia tarjouskil-
pailuja.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1138/2005 9 artiklan 1 kohdan mu-
kaisesti kyseistä osittaista tarjouskilpailua varten vahviste-
taan tarvittaessa vientituen enimmäismäärä, ottaen erityi-
sesti huomioon yhteisön ja maailmanmarkkinoiden soke-
rin markkinatilanne ja sen odotettavissa oleva kehitys.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Vahvistetaan vientituen enimmäismääräksi asetuksen (EY)
N:o 1138/2005 nojalla järjestetyssä valkoisen sokerin 26. osit-
taisessa tarjouskilpailussa 26,963 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 132/10 Euroopan unionin virallinen lehti 19.5.2006

(1) EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 39/2004 (EUVL L 6,
10.1.2004, s. 16).

(2) EUVL L 185, 16.7.2005, s. 3.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 753/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialan
tuotteisiin sovellettavien tukien määrän vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1785/2003 (2) ja erityisesti sen 14 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklan 1 kohdan ja
asetuksen (EY) N:o 1785/2003 14 artiklan 1 kohdan
mukaan kummankin mainitun asetuksen 1 artiklassa tar-
koitettujen tuotteiden maailmanmarkkinoiden noteeraus-
ten tai hintojen ja yhteisön markkinoiden hintojen väli-
nen erotus voidaan kattaa vientituella.

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 3448/93 täytäntöönpa-
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulu-
mattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vien-
tituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvista-
misperusteiden osalta 30 päivänä kesäkuuta 2005 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1043/2005 (3) täs-
mennetään ne tuotteet, joille olisi vahvistettava tuen
määrä, jota sovelletaan vietäessä niitä joko asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 liitteessä III tai asetuksen (EY) N:o
1785/2003 liitteessä IV lueteltuina tavaroina.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 14 artiklan ensimmäisen
kohdan mukaan tuen määrä vahvistetaan kuukausittain
100 kilogrammalle kutakin kyseistä perustuotetta.

(4) Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomiin tava-
roihin sisältyville maataloustuotteille myönnettävän vien-
tituen osalta tehdyt maksusitoumukset saattavat vaaran-
tua, jos tuen määrät vahvistetaan ennakolta suuriksi. Tä-
män vuoksi olisi kyseisissä tapauksissa toteutettava varo-
toimenpiteitä estämättä kuitenkaan pitkäaikaisten sopi-
musten tekoa. Erityisen tuen määrän vahvistaminen niitä

tapauksia varten, joissa tuen ennakkovahvistusta käyte-
tään, on toimenpide, jolla näiden eri tavoitteiden saavut-
taminen on mahdollista.

(5) Neuvoston päätöksellä 87/482/ETY (4) hyväksytyn Euroo-
pan yhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen välillä tehdyn
makaronivalmisteiden vientiä yhteisöstä Yhdysvaltoihin
koskeva sopimus huomioon ottaen on tarpeen eritellä
CN-koodeihin 1902 11 00 ja 1902 19 kuuluvien tavaroi-
den tuki niiden määräpaikan mukaan.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 2 ja 3 koh-
dan mukaisesti on tarpeen vahvistaa alennetun tuen
määrä ottaen huomioon kyseiseen perustuotteeseen so-
vellettava komission asetuksen (ETY) N:o 1722/93 (5)
mukainen tuotantotuen määrä, joka on ollut voimassa
tavaroiden oletettuna valmistusajankohtana.

(7) Alkoholijuomia ei pidetä erityisen herkkinä niiden val-
mistamiseen käytettävien viljojen hinnanvaihteluille. Yh-
distyneen kuningaskunnan, Irlannin ja Tanskan liittymis-
asiakirjan pöytäkirjassa N:o 19 kuitenkin määrätään, että
on säädettävä tarpeellisista toimenpiteistä, joilla helpote-
taan yhteisön viljojen käyttöä viljoista valmistettavien al-
koholijuomien tuotannossa. Alkoholijuomien muodossa
vietyihin viljoihin sovellettavaa vientitukea on syytä mu-
kauttaa vastaavasti.

(8) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o
1784/2003 1 artiklassa tai asetuksen (EY) N:o 1785/2003
1 artiklassa lueteltuihin perustuotteisiin, jotka viedään asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 liitteessä III tai asetuksen (EY) N:o
1785/2003 liitteessä IV mainittuina tavaroina, sovellettavien tu-
kien määrät on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukai-
sesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

FI19.5.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 132/11

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78.
(2) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 96.
(3) EUVL L 172, 5.7.2005, s. 24.

(4) EYVL L 275, 29.9.1987, s. 36.
(5) EYVL L 159, 1.7.1993, s. 112. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 1584/2004 (EUVL L 280,
31.8.2004, s. 11).



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja
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LIITE

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialojen tuotteisiin
sovellettavien tukien määrät 19 päivästä toukokuuta 2006 (*)

(EUR/100 kg)

CN-koodi Tavaran kuvaus (1)
Tuen määrä 100 kg:lle perustuotetta

Tuen ennakkovah-
vistusta käytettäessä Muissa tapauksissa

1001 10 00 Durumvehnä:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa — —

1001 90 99 Tavallinen vehnä sekä vehnän ja rukiin sekavilja:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) — —

– – vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) — —

– – muissa tapauksissa — —

1002 00 00 Ruis — —

1003 00 90 Ohra

– vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) — —

– muissa tapauksissa — —

1004 00 00 Kaura — —

1005 90 00 Maissi, käytetty seuraavien tavaroiden muodossa:

– tärkkelys:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) 2,493 2,493

– – vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) 1,932 1,932

– – muissa tapauksissa 3,623 3,623

– CN-koodeihin 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 kuuluva glukoosi, glukoosisiirappi,
maltodekstriini, maltodekstriinisiirappi (4):

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) 1,587 1,587

– – vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) 1,449 1,449

– – muissa tapauksissa 2,717 2,717

– vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) 1,932 1,932

– muut (mukaan lukien jalostamaton käyttö) 3,623 3,623

CN-koodiin 1108 13 00 kuuluva perunatärkkelys, joka rinnastetaan maissin jalostuksesta
saatavaan tuotteeseen:

– sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) 2,022 2,022

– vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) 1,932 1,932

– muissa tapauksissa 3,623 3,623
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(*) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta Bulgariaan suuntautuvaan vientiin 1 päivästä lokakuuta 2004, Romaniaan suuntautu-
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sopimuksen pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II.



(EUR/100 kg)

CN-koodi Tavaran kuvaus (1)

Tuen määrä 100 kg:lle perustuotetta

Tuen ennakkovah-
vistusta käytettäessä Muissa tapauksissa

ex 1006 30 Kokonaan hiottu riisi:

– lyhytjyväinen — —

– keskipitkäjyväinen — —

– pitkäjyväinen — —

1006 40 00 Rikkoutuneet riisinjyvät — —

1007 00 90 Durra, ei kuitenkaan kylvämiseen tarkoitetut hybridit — —

(1) Perustuotteita ja/tai niihin rinnastettavia tuotteita jalostamalla saatuihin maataloustuotteisiin sovelletaan komission asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä V vahvistettuja
kertoimia.

(2) Kyseessä olevat tavarat kuuluvat CN-koodiin 3505 10 50.
(3) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 liitteessä III luetellut tai asetuksen (ETY) N:o 2825/93 (EYVL L 258, 16.10.1993, s. 6) 2 artiklassa tarkoitetut tavarat.
(4) CN-koodeihin 1702 30 99, 1702 40 90 ja 1702 60 90 kuuluvien siirappien osalta, jotka on saatu sekoittamalla glukoosi- ja fruktoosisiirappia, vientituki koskee

ainoastaan glukoosisiirappia.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 754/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan
tuotteisiin sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 19
päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1260/2001 (1) ja erityisesti sen 27 artiklan 5 kohdan
a alakohdan ja 15 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 27 artiklan 1 ja 2 koh-
dan mukaan voidaan kyseisen asetuksen 1 artiklan
1 kohdan a, c, d, f, g ja h alakohdassa tarkoitettujen
tuotteiden kansainvälisten kauppahintojen ja yhteisön
hintojen välinen erotus kattaa vientituella, jos kyseiset
tuotteet viedään kyseisen asetuksen liitteessä V mainit-
tuina tavaroina.

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 3448/93 täytäntöönpa-
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulu-
mattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vien-
tituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvista-
misperusteiden osalta 30 päivänä kesäkuuta 2005 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1043/2005 (2) täs-
mennetään kyseisistä tuotteista ne, joille on tarkoitus
vahvistaa niitä asetuksen (EY) N:o 1260/2001 liitteessä
V lueteltuina tavaroina vietäessä sovellettava tuen määrä.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 14 artiklan ensimmäisen
kohdan mukaan tuen määrä vahvistetaan kuukausittain
100 kilogrammalle kutakin kyseistä perustuotetta.

(4) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 27 artiklan 3 kohdassa
säädetään, että tavaraan sisältyvälle tuotteelle myönnet-

tävä vientituki ei saa olla suurempi kuin kyseiseen tuot-
teeseen sitä sellaisenaan vietäessä sovellettava tuki.

(5) Tässä asetuksessa vahvistettujen tukien määrien osalta
voidaan käyttää ennakkovahvistusta, sillä tulevien kuu-
kausien markkinatilannetta ei ole mahdollista vielä var-
muudella arvioida.

(6) Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomiin tava-
roihin sisältyville maataloustuotteille myönnettävän vien-
tituen osalta tehdyt maksusitoumukset saattavat vaaran-
tua, jos tuen määrät vahvistetaan ennakolta suuriksi. Tä-
män vuoksi olisi kyseisissä tapauksissa toteutettava varo-
toimenpiteitä estämättä kuitenkaan pitkäaikaisten sopi-
musten tekoa. Erityisen tuen määrän vahvistaminen niitä
tapauksia varten, joissa tuen ennakkovahvistusta käyte-
tään, on toimenpide, jolla näiden eri tavoitteiden saavut-
taminen on mahdollista.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o
1260/2001 1 artiklan 1 ja 2 kohdassa lueteltuihin perustuottei-
siin, jotka viedään asetuksen (EY) N:o 1260/2001 liitteessä V
lueteltuina tavaroina, sovellettavien tukien määrät on vahvistet-
tava tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja
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(1) EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 987/2005 (EUVL L 167,
29.6.2005, s. 12).

(2) EUVL L 172, 5.7.2005, s. 24.



LIITE

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan tuotteisiin
sovellettavien tukien määrät 19 päivästä toukokuuta 2006 (1)

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tuen määrä EUR/100 kg

tukien ennakkovahvistusta
käytettäessä muissa tapauksissa

1701 99 10 valkoinen sokeri 21,96 21,96
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(1) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta Bulgariaan suuntautuvaan vientiin 1 päivästä lokakuuta 2004, Romaniaan suuntautu-
vaan vientiin 1 päivästä joulukuuta 2005 eikä Sveitsin valaliiton tai Liechtensteinin ruhtinaskunnan alueelle 1 päivästä helmikuuta 2005
vietyihin tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 755/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

vilja-alalla 19 päivästä toukokuuta 2006 sovellettavien tuontitullien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon-
titullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1249/96 (2) ja erityisesti sen 2 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Vilja-alan tuontitullit vahvistetaan komission asetuksessa
(EY) N:o 731/2006 (3).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 1 kohdassa sää-
detään, että jos tuontitullien laskettu keskiarvo sovelta-
miskauden aikana poikkeaa 5 euroa/tonni vahvistetusta
tullin määrästä, tulleja tarkistetaan vastaavasti. Mainittu
poikkeaminen on tapahtunut. Tämän vuoksi on tarpeen
tarkistaa asetuksessa (EY) N:o 731/2006 vahvistettuja
tuontitulleja,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 731/2006 liitteet I ja II tämän
asetuksen liitteillä I ja II.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI19.5.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 132/17

(1) EUVL L 270, 29.9.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL L 187, 19.7.2005,
s. 11).

(2) EYVL L 161, 29.6.1996, s. 125. Asetus sellaisena kuin se on viimek-
si muutettuna asetuksella (EY) N:o 1110/2003 (EUVL L 158,
27.6.2003, s. 12).

(3) EUVL L 128, 16.5.2006, s. 5. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 737/2006 (EUVL L 129, 17.5.2006,
s. 16).



LIITE I

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden 19 päivästä toukokuuta 2006
sovellettavat tuontitullit

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Durumvehnä korkealaatuinen 0,00

keskilaatuinen 5,63

heikkolaatuinen 25,63

1001 90 91 Tavallinen vehnä, siemenvilja 0,00

ex 1001 90 99 Tavallinen vehnä, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00

1002 00 00 Ruis 56,42

1005 10 90 Maissi, siemenvilja, muu kuin hybridimaissi 55,00

1005 90 00 Maissi, muu kuin siemenvilja (2) 55,00

1007 00 90 Durra, muut kuin kylvämiseen tarkoitetut hybridit 56,42

(1) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön tulevien tavaroiden osalta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 4 kohta) tuoja voi päästä osalliseksi
tullinalennuksesta, joka on:
— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä, tai
— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Irlannissa, Yhdistyneessä kuningaskunnassa, Tanskassa, Virossa, Latviassa, Liettuassa, Puolassa, Suomessa, Ruotsissa tai Iberian

niemimaan Atlantin valtameren puoleisella rannikolla.
(2) Tuoja voi päästä osalliseksi kiinteämääräisestä alennuksesta, jonka määrä on 24 EUR/t, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa säädetyt edellytykset

täyttyvät.
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LIITE II

Tullien laskentatekijät

15.5.2006–17.5.2006

1) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitekauden keskiarvot:

Pörssinoteeraukset Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Tuote (valkuais-%, kun kosteus on 12 %) HRS2 YC3 HAD2 keskilaatui-
nen (*)

heikkolaatui-
nen (**)

US barley 2

Noteeraus (EUR/t) 140,18 (***) 79,92 145,49 135,49 115,49 85,15

Lisä/Meksikonlahti (EUR/t) — 10,17 — —

Lisä/Suuret järvet (EUR/t) 23,04 — — —

(*) Vähennys 10 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(**) Vähennys 30 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(***) Lisäys 14 EUR/t mukaan lukien (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).

2) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitekauden keskiarvot:

Maksut: Meksikonlahti–Rotterdam: 16,94 EUR/t; Suuret järvet–Rotterdam: 20,90 EUR/t.

3) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 2 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetut tukipalkkiot: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 756/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

asetuksen (EY) N:o 638/2003 mukaisesti vuoden 2006 toukokuun viiden ensimmäisen työpäivän
kuluessa jätetyistä hakemuksista AKT-valtioista sekä merentakaisista maista ja merentakaisilta

alueilta (MMA) peräisin olevan riisin tuontitodistusten myöntämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1785/2003 (1),

ottaa huomioon Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista
(AKT-valtioista) peräisin oleviin maataloustuotteisiin ja niiden
jalostamisessa saatuihin tavaroihin sovellettavasta järjestelystä
ja asetuksen (EY) N:o 1706/98 kumoamisesta 10 päivänä jou-
lukuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
2286/2002 (2),

ottaa huomioon merentakaisten maiden ja merentakaisten alu-
eiden assosiaatiosta Euroopan yhteisöön 27 päivänä marras-
kuuta 2001 tehdyn neuvoston päätöksen 2001/822/EY (3)
(”päätös merentakaisten alueiden assosiaatiosta”),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 2286/2002 ja
neuvoston päätöksen 2001/822/EY soveltamista koskevista yk-
sityiskohtaisista säännöistä Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren
valtioista (AKT) sekä merentakaisista maista ja merentakaisilta
alueilta (MMA) peräisin olevan riisin tuontijärjestelmän osalta 9
päivänä huhtikuuta 2003 annetun komission asetuksen (EY) N:o
638/2003 (4) ja erityisesti sen 17 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 638/2003 17 artiklan 2 kohdan a
alakohdan mukaisesti komissio määrittää, missä määrin
tuontitodistushakemukset voidaan hyväksyä.

(2) Asetuksen (EY) N:o 638/2003 3 artiklan 2 kohdassa, 5
artiklan 2 kohdassa ja 11 artiklan 2 kohdassa säädetään,

että määrät, joille ei ole haettu todistuksia kiintiöerässä,
siirretään seuraavaan erään. Käytettävissä olevat määrät
voidaan tarvittaessa käyttää muista kolmansista maista
peräisin olevien tuotteiden tuontia varten asetuksen (EY)
N:o 638/2003 11 artiklan 3 kohdan ja 13 artiklan mu-
kaisesti.

(3) Vuoden 2006 toukokuun kiintiöerää varten jätettyjen
hakemusten kohteena olevien määrien tarkastelun perus-
teella on säädettävä, että todistukset myönnetään hake-
muksissa ilmoitetuille määrille soveltamalla niihin tarvit-
taessa vähennysprosenttia; lisäksi on vahvistettava seuraa-
vaan erään siirrettävät määrät ja eri kiintiöissä käytettä-
vissä olevat kokonaismäärät,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Vuoden 2006 toukokuun viiden ensimmäisen työpäivän
aikana asetuksen (EY) N:o 638/2003 mukaisesti jätettyihin ja
komissiolle toimitettuihin riisin tuontitodistushakemuksiin liitty-
vät todistukset myönnetään hakemuksissa esitetyille määrille so-
veltamalla tarvittaessa tämän asetuksen liitteessä vahvistettuja
vähennysprosentteja.

2. Vuoden 2006 toukokuun kiintiöerässä käytettävissä ole-
vat, seuraavaan erään siirrettävät määrät sekä vuoden 2006
syyskuun erässä käytettävissä olevat kokonaismäärät vahviste-
taan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 96. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 247/2006 (EUVL L 42, 14.2.2006, s. 1).

(2) EYVL L 348, 21.12.2002, s. 5.
(3) EYVL L 314, 30.11.2001, s. 1.
(4) EUVL L 93, 10.4.2003, s. 3. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 2120/2005 (EUVL L 340,
23.12.2005, s. 22).



LIITE

Vuoden 2006 toukokuun kiintiöerän osalta haettuihin määriin sovellettavat vähennysprosentit ja seuraavaan
erään siirrettävät määrät

Alkuperä/Tuote Järjestysnumero Vähennysprosentti

Vuoden 2006 syys-
kuun erään siirret-

tävä määrä
(tonnia)

Vuoden 2006 syys-
kuun erässä käytet-
tävissä olevat koko-

naismäärät
(tonnia)

AKT [asetuksen (EY) N:o 638/2003
3 artiklan 1 kohta]

— CN-koodit 1006 10 21–1006 10 98,
1006 20 ja 1006 30

09.4187 0 (1) 19 795,739 41 666

AKT [asetuksen (EY) N:o 638/2003
5 artiklan 1 kohta]

— CN-koodi 1006 40 00

09.4188 0 (1) 18 078 18 078

MMA [asetuksen (EY) N:o 638/2003
10 artiklan 1 kohdan a ja b alakohta]

— CN-koodi 1006

a) Alankomaiden Antillit ja Aruba: 09.4189 0 (1) 12 448,298 20 781,298

b) Vähiten kehittyneet MMA:t: 09.4190 0 (1) 6 667 10 000

AKT/MMA [asetuksen (EY) N:o 638/2003
13 artikla]

— CN-koodi 1006 (MMA)

— CN-koodit 1006 10 21, 1006 10 23,
1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 92,
1006 10 94, 1006 10 96, 1006 10 98,
1006 20 ja 1006 30

09.4191 0 (1) 4 767,115 24 562,854

(1) Todistuksen myöntäminen hakemuksessa esitetylle määrälle.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 757/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

vilja- ja riisijalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1785/2003 (2) ja erityisesti sen 14 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklan ja asetuksen
(EY) N:o 1785/2003 14 artiklan mukaan kyseisten ase-
tusten 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden maailman-
markkinahintojen tai -noteerausten ja kyseisten tuottei-
den yhteisön hintojen välinen erotus voidaan korvata
vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1785/2003 14 artiklan nojalla tuet
on vahvistettava ottaen huomioon toisaalta viljojen, riisin
ja rikkoutuneiden riisinjyvien saatavuutta sekä niiden yh-
teisön markkinoiden hintoja ja toisaalta viljojen, riisin,
rikkoutuneiden riisinjyvien ja vilja-alan tuotteiden maail-
manmarkkinahintoja koskeva tilanne ja niiden kehitysnä-
kymät; näiden samojen artiklojen nojalla on myös var-
mistettava vilja- ja riisimarkkinoiden tasapainoinen ti-
lanne sekä hintojen ja kaupan luonnollinen kehitys ja
lisäksi otettava huomioon suunnitellun viennin taloudel-
liset seikat ja tarve välttää häiriöitä yhteisön markkinoilla.

(3) Vilja- ja riisijalosteiden tuonti- ja vientijärjestelmästä an-
netun komission asetuksen (EY) N:o 1518/95 (3) 4 artik-
lassa määritellään näiden tuotteiden tuen laskemisessa
huomioon otettavat erityisperusteet.

(4) Tietyille jalostetuille tuotteille myönnettävä tuki olisi por-
rastettava tuotteiden tuhka-, raakakuitu-, kuoriaine-, val-
kuaisaine-, rasva- tai tärkkelyspitoisuuden mukaan, koska
tämä pitoisuus osoittaa erityisen hyvin jalostettuun tuot-
teeseen tosiasiallisesti sisältyvän perustuotteen määrän.

(5) Maniokkijuurten ja muiden trooppisten juurten ja muku-
loiden sekä niistä valmistettujen jauhojen suunniteltavissa
olevan viennin taloudelliset seikat eivät, erityisesti kyseis-
ten tuotteiden luonteen ja alkuperän huomioon ottaen,
tällä hetkellä edellytä vientituen vahvistamista; tiettyjen
viljajalosteiden osalta yhteisön maailmankauppaan osallis-
tumisen vähäinen merkitys ei tällä hetkellä edellytä vien-
tituen vahvistamista.

(6) Maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden eri-
tyisvaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden tuen
eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(7) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa; sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(8) Tietyt maissijalosteet voivat olla lämpökäsiteltyjä, ja tämä
saattaa johtaa sellaisen tuen myöntämiseen, joka ei vastaa
tuotteen laatua; olisi tarkennettava, että tällaiset esihyyte-
löityä tärkkelystä sisältävät tuotteet eivät voi saada vien-
titukea.

(9) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1518/95 1 artiklassa tuotteiden tuet vah-
vistetaan tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

FIL 132/22 Euroopan unionin virallinen lehti 19.5.2006

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL L 187,
19.7.2005, s. 11).
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L 280, 31.8.2004, s. 13).

(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 55. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2993/95 (EYVL L 312, 23.12.1995,
s. 25).



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI19.5.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 132/23



LIITE

vilja- ja riisijalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta 18 päivänä toukokuuta 2006 annettuun
komission asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 50,72
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 43,48
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 43,48
1102 90 10 9100 C11 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C11 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C11 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 65,21
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 50,72
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 43,48
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 43,48
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C12 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C11 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 57,97
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 47,10
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 54,35

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 41,66
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 9,06
1107 10 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C13 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 57,97
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 57,97
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 57,97
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 57,97
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 56,79
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 43,48
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 56,79
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 43,48
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 43,48
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 56,79
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 43,48
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 59,51
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 41,30
2106 90 55 9000 C14 EUR/t 43,48

(1) Tukea ei myönnetä tuotteille, jotka on lämpökäsitelty siten, että tärkkelys on esihyytelöitynyt.
(2) Tuet myönnetään neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2730/75 (EYVL L 281, 1.11.1975, s. 20), sellaisena kuin se on muutettuna, mukaisesti.
Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on

muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
Muut määräpaikat:
C10: Kaikki määräpaikat.
C11: Kaikki määräpaikat, Bulgaria pois lukien.
C12: Kaikki määräpaikat, Romania pois lukien.
C13: Kaikki määräpaikat, Bulgaria ja Romania pois lukien.
C14: Kaikki määräpaikat, Sveitsi ja Liechtenstein pois lukien.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 758/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

viljapohjaisten rehuseosten vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklan mukaan ky-
seisen asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
maailmanmarkkinahintojen tai -noteerausten ja yhteisön
hintojen välinen erotus voidaan korvata vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 soveltamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä eläinten ruokintaan käytet-
täviin viljapohjaisiin rehuseoksiin sovellettavan tuonti- ja
vientijärjestelmän osalta sekä vilja- ja riisialan tuonti- ja
vientitodistusjärjestelmän soveltamista koskevista erityi-
sistä yksityiskohtaisista säännöistä annetun asetuksen
(EY) N:o 1162/95 muuttamisesta 29 päivänä kesäkuuta
1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1517/95 (2)
2 artiklassa määritellään näiden tuotteiden tuen laskemi-
sessa huomioon otettavat erityisperusteet.

(3) Laskemisessa on otettava huomioon myös viljatuotepitoi-
suus; yksinkertaisuuden vuoksi tukea olisi maksettava
kahdelle ”viljatuotteiden” luokalle, eli maissille, jota käy-
tetään yleisimmin vientiin tarkoitettujen rehuseosten val-

mistuksessa, ja maissipohjaisille tuotteille, sekä ”muille
viljoille”, jotka muodostuvat tukeen oikeutetuista vilja-
tuotteista, lukuun ottamatta maissia ja maissipohjaisia
tuotteita; tukea on myönnettävä rehuseosten sisältämän
viljatuotteiden määrän mukaan.

(4) Tuen määrässä on lisäksi otettava huomioon kyseisten
tuotteiden myyntimahdollisuudet ja -edellytykset maail-
manmarkkinoilla, tarve välttää häiriöitä yhteisön markki-
noilla ja viennin taloudelliset seikat.

(5) Viljojen tämänhetkisen markkinatilanteen ja erityisesti
hankintanäkymien perusteella vientituet on syytä poistaa.

(6) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tämän asetuksen liitteen mukaisesti vientituet vahvistetaan ase-
tuksen (EY) N:o 1784/2003 soveltamisalaan kuuluville rehu-
seoksille, joihin sovelletaan asetuksen (EY) N:o 1517/95 sään-
nöksiä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL L 187,
19.7.2005, s. 11).

(2) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 51.



LIITE

viljapohjaisten rehuseosten vientiin sovellettavien tukien muuttamisesta, 18 päivänä toukokuuta 2006, annettuun
komission asetukseen

Vientitukea saavan tuotteen koodi:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Viljatuotteet Määräpaikka Mittayksikkö Tukien määrä

Maissi ja maissipohjaiset tuotteet
CN-koodit 0709 90 60, 0712 90 19, 1005,
1102 20, 1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50,
1104 23, 1904 10 10

C10 EUR/t 0,00

Viljatuotteet, lukuun ottamatta maissia ja maissipoh-
jaisia tuotteita

C10 EUR/t 0,00

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987,
s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.
C10: Kaikki määräpaikat.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 759/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

vilja-alan tuotantotukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 8 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetusten (ETY) N:o 1766/92 ja (ETY)
N:o 1418/76 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä vilja- ja riisialan tuotantotukien osalta 30 päi-
vänä kesäkuuta 1993 annetussa komission asetuksessa
(ETY) N:o 1722/93 (2) määritellään tuotantotukien myön-
tämisen edellytykset. Laskentaperuste määrätään kyseisen
asetuksen 3 artiklassa. Näin lasketut tuotantotuet, jotka
eriytetään tarvittaessa perunatärkkelystä varten, on vah-
vistettava kerran kuukaudessa, ja niitä voidaan muuttaa,
jos maissin ja/tai vehnän hinta muuttuu merkittävästi.

(2) On syytä kertoa tällä asetuksella vahvistettavat tuotanto-
tuet asetuksen (ETY) N:o 1722/93 liitteessä II esitetyillä
kertoimilla täsmällisen maksettavan määrän määrittämi-
seksi.

(3) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1722/93 3 artiklan 2 kohdassa tarkoite-
tuksi, tonneina ilmaistuksi tuotantotueksi vahvistetaan:

a) 14,83 EUR/t maissi-, vehnä-, ohra- ja kauratärkkelykselle;

b) 22,91 EUR/t perunatärkkelykselle.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL L 187,
19.7.2005, s. 11).

(2) EYVL L 159, 1.7.1993, s. 112. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1548/2004 (EUVL L 280,
31.8.2004, s. 11).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 760/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

tiettyjen rajoittavien erityistoimenpiteiden käyttöönotosta tiettyjä Darfurin alueella Sudanissa
vallitsevassa konfliktissa rauhanprosessia vaikeuttavia ja kansainvälistä oikeutta rikkovia henkilöitä

vastaan annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1184/2005 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1184/2005 tiet-
tyjen rajoittavien erityistoimenpiteiden käyttöönotosta tiettyjä
Darfurin alueella Sudanissa vallitsevassa konfliktissa rauhanpro-
sessia vaikeuttavia ja kansainvälistä oikeutta rikkovia henkilöitä
vastaan (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 1 kohdan a alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1184/2005 liitteessä I on luettelo
luonnollisista henkilöistä, oikeushenkilöistä, yhteisöistä
ja muista elimistä, joita asetuksessa tarkoitettu varojen
ja muiden taloudellisten resurssien jäädyttäminen koskee.

(2) Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston pää-
töslauselmaa 1672 (2006) noudattaen päätöslauselmalla
1591 (2005) perustettu komitea on muuttanut luetteloa

henkilöistä, yhteisöistä ja muista elimistä, joihin varojen
ja muiden taloudellisten resurssien jäädyttämistä olisi so-
vellettava. Sen vuoksi liite I olisi muutettava vastaavasti.

(3) Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden tehokkuu-
den varmistamiseksi tämän asetuksen on tultava voimaan
viipymättä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1184/2005 liite I tämän asetuk-
sen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
Eneko LANDÁBURU

Ulkosuhteiden pääosaston pääjohtaja
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(1) EUVL L 193, 23.7.2005, s. 9.



LIITE

Lisätään seuraavat luonnolliset henkilöt asetuksen (EY) N:o 1184/2005 liitteeseen I:

1) Gaffar Mohamed ELHASSAN

Arvonimi: Kenraalimajuri

Muita tietoja: Sudanin ilmavoimien läntisen sotilasalueen komentaja.

2) Šeikki Musa HILAL

Muita tietoja: Jalul-heimon ylin päällikkö Pohjois-Darfurissa.

3) Adam Yacub SHANT

Muita tietoja: Sudanin vapausarmeijan komentaja.

4) Gabril Abdul Kareem BADRI

Muita tietoja: Kansallisen uudistus- ja kehitysliikkeen komentaja.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 761/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

viljojen sekä vehnän ja rukiin hienojen jauhojen, rouheiden ja karkeiden jauhojen vientiin
sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 (1), ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklan mukaan mai-
nitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
maailmanmarkkinahintojen tai -noteerausten ja kyseisten
tuotteiden yhteisön hintojen välinen erotus voidaan kor-
vata vientituella.

(2) Tuet on vahvistettava ottaen huomioon neuvoston ase-
tuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista koskevista tie-
tyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitukien myöntä-
misen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimenpiteiden
osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (2).

(3) Vehnän ja rukiin hienoihin jauhoihin, rouheisiin ja kar-
keisiin jauhoihin sovellettava tuki on laskettava ottaen
huomioon kyseisten tuotteiden valmistukseen tarvittava
viljamäärä. Nämä määrät vahvistetaan asetuksessa (EY)
N:o 1501/95.

(4) Maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden eri-
tyisvaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden tuen
eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(5) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa. Sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(6) Näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta vilja-
alan nykyiseen markkinatilanteeseen ja erityisesti näiden
tuotteiden noteerauksiin ja hintoihin yhteisössä ja maail-
manmarkkinoilla seuraa, että tuki olisi vahvistettava liit-
teessä mainitun suuruiseksi.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 1 artiklan a, b ja c kohdassa
tarkoitettujen sellaisenaan vietävien tuotteiden, maltaita lukuun
ottamatta, vientituet vahvistetaan liitteessä mainitun suuruisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL L 187,
19.7.2005, s. 11).

(2) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 777/2004 (EUVL L 123, 27.4.2004,
s. 50).



LIITE

viljojen sekä vehnän ja rukiin hienojen jauhojen, rouheiden ja karkeiden jauhojen vientiin sovellettavien tukien
vahvistamisesta 18 päivänä toukokuuta 2006 annettuun komission asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0
1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0
1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 C01 EUR/t 8,56

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 8,00

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 7,38

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 6,81

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 6,38

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on
muutettuna.

C01: Kaikki kolmannet maat, ei kuitenkaan Albania, Bulgaria, Romania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia ja Montenegro, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia,
Liechtenstein ja Sveitsi.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 762/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

ohran enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1058/2005 tarkoitetun
tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan en-
simmäisen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tiettyihin kolmansiin maihin vietävän ohran vientitukea
ja/tai vientimaksua koskeva tarjouskilpailu on avattu ko-
mission asetuksella (EY) N:o 1058/2005 (2).

(2) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista
koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitu-
kien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toi-
menpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta
1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1501/95 (3) 7 artiklan mukaisesti komissio voi toimitet-
tujen tietojen perusteella päättää enimmäisvientituen vah-

vistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientituki olisi vahvistettava.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1058/2005 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 12 päivän ja 18 päivän toukokuuta 2006 välisenä
aikana toimitettujen tarjousten osalta ohran enimmäisvienti-
tueksi vahvistetaan 6,95 EUR tonnia kohti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 763/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

tavallisen vehnän enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1059/2005 tarkoitetun
tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan en-
simmäisen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tiettyihin kolmansiin maihin vietävän tavallisen vehnän
vientitukea ja/tai vientimaksua koskeva tarjouskilpailu on
avattu komission asetuksella (EY) N:o 1059/2005 (2).

(2) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista
koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitu-
kien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toi-
menpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta
1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1501/95 (3) 7 artiklan mukaisesti komissio voi toimitet-
tujen tietojen perusteella päättää enimmäisvientituen vah-

vistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientituki olisi vahvistettava.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1059/2005 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 12 päivän ja 18 päivän toukokuuta 2006 välisenä
aikana toimitettujen tarjousten osalta tavallisen vehnän enim-
mäisvientitueksi vahvistetaan 6,25 EUR tonnia kohti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 19 päivänä toukokuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 11 päivänä toukokuuta 2006,

Newcastlen tautiin liittyvistä suojatoimenpiteistä Bulgariassa tehdyn päätöksen 2005/648/EY
muuttamisesta toisen kerran

(tiedoksiannettu numerolla K(2006) 1885)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2006/354/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kolmansista maista yhteisöön tuotavien eläin-
ten eläinlääkintätarkastusten järjestämistä koskevista periaatteista
ja direktiivien 89/662/ETY, 90/425/ETY ja 90/675/ETY muutta-
misesta 15 päivänä heinäkuuta 1991 annetun neuvoston direk-
tiivin 91/496/ETY (1) ja erityisesti sen 18 artiklan 7 kohdan,

ottaa huomioon kolmansista maista yhteisöön tuotavien tuottei-
den eläinlääkinnällisten tarkastusten järjestämistä koskevista pe-
riaatteista 18 päivänä joulukuuta 1997 annetun neuvoston di-
rektiivin 97/78/EY (2) ja erityisesti sen 22 artiklan 6 kohdan

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Newcastlen tauti on erittäin tarttuva siipikarjan ja lintujen
virustauti, ja on vaarana, että taudinaiheuttaja saattaa le-
vitä elävän siipikarjan ja siipikarjavalmisteiden kansainvä-
lisen kaupan välityksellä.

(2) Newcastlen tautiin liittyvistä suojatoimenpiteistä Bulga-
riassa 8 päivänä syyskuuta 2005 tehty päätös
2005/648/EY (3) tehtiin Newcastlen taudin puhjettua
Vratsan hallinnollisella alueella. Päätöksellä keskeytetään
elävän siipikarjan, elävien sileälastaisten lintujen ja elävien
luonnonvaraisten ja tarhattujen riistalintujen sekä kyseis-
ten lajien siitosmunien, tuoreen lihan, raakalihavalmistei-
den ja lihavalmisteiden tuonti. Päätöksellä 2006/263/EY
kyseiset toimenpiteet laajennettiin koskemaan Blagoev-
gradin hallinnollista aluetta.

(3) Bulgaria vahvisti 17 päivänä huhtikuuta 2006 Newcast-
len taudin purkauksen Burgasin hallinnollisella alueella
(maakunnassa) Bulgariassa.

(4) Kun otetaan huomioon Newcastlen taudin epidemiologi-
nen nykytilanne Bulgariassa ja se, että kyseinen maa on
toteuttanut tiettyjä toimenpiteitä taudin torjumiseksi ja
lähettänyt komissiolle tietoja tautitilanteesta, näyttää siltä,
että tilanne Bulgariassa on edelleen tyydyttävä Vratsan,
Blagoevgradin ja Burgasin alueita lukuun ottamatta. Siksi
on aiheellista rajata tuonnin keskeyttäminen kyseisiin alu-
eisiin.

(5) Päätöksen 2005/648/EY liite olisi siksi muutettava vastaa-
vasti.

(6) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,
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ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan päätöksen 2005/648/EY liite tämän päätöksen liit-
teen tekstillä.

2 artikla

Jäsenvaltioiden on viipymättä toteutettava tämän päätöksen
noudattamiseksi tarvittavat toimenpiteet ja julkaistava kyseiset
toimenpiteet. Niiden on ilmoitettava tästä komissiolle välittö-
mästi.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 11 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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LIITE

”LIITE

Blagoevgradin hallinnollinen alue

Burgasin hallinnollinen alue Burgasin ja Sungurlaren kuntia lukuun ottamatta

Vratsan hallinnollinen alue.”
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 16 päivänä toukokuuta 2006,

pankkitileihin liittyvää asiakkaiden liikkuvuutta käsittelevän asiantuntijaryhmän perustamisesta

(2006/355/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 3 artiklassa
Euroopan yhteisölle annetaan tehtävä huolehtia sellaisten
sisämarkkinoiden luomisesta, joille on ominaista, että ta-
varoiden, henkilöiden, palvelujen ja pääomien vapaata
liikkuvuutta rajoittavat esteet poistetaan jäsenvaltioiden
väliltä.

(2) Komissio haluaa määrittää pankkitileihin liittyvää asiak-
kaiden liikkuvuutta haittaavat oikeudelliset, sääntelystä
johtuvat, hallinnolliset ja muut esteet ja saada neuvontaa
siitä, miten näitä esteitä voidaan poistaa.

(3) Rahoituspalvelupolitiikkaa vuosina 2005–2010 käsittele-
vän valkoisen kirjan (1) mukaan on tarkoitus perustaa
pankkitileihin liittyvää asiakkaiden liikkuvuutta käsittelevä
asiantuntijaryhmä.

(4) Ryhmän olisi koostuttava henkilöistä, jotka ovat asian-
tuntijoita pankkitileihin liittyvän asiakkaiden liikkuvuu-
den alalla.

(5) Sen vuoksi olisi perustettava pankkitileihin liittyvää asiak-
kaiden liikkuvuutta käsittelevä asiantuntijaryhmä ja mää-
riteltävä yksityiskohtaisesti sen tehtävät ja rakenne,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Komissio perustaa pankkitileihin liittyvää asiakkaiden (2) liikku-
vuutta käsittelevän asiantuntijaryhmän, jäljempänä ’ryhmä’.

2 artikla

Tehtävät

Ryhmän tehtävänä on:

— määrittää pankkitileihin liittyvää asiakkaiden liikkuvuutta
haittaavat oikeudelliset, sääntelystä johtuvat, hallinnolliset
ja muut esteet. Ryhmän olisi erityisesti määritettävä, mitä
esteitä on pankkitilin avaamiselle ulkomailla sekä pankin
vaihtamiselle kotimaassa ja ulkomailla (esimerkiksi pankkiti-
lin avaamiseen, hoitoon ja lopettamiseen liittyvät kustannuk-
set, vaihdosta aiheutuvat välittömät kustannukset jne.);

— antaa komissiolle neuvontaa siitä, millä tavoin havaitut es-
teet olisi poistettava;

— pohtia vapaaehtoisen vakiomuotoisen EU-pankkitilin etuja;

— laatia kertomus ryhmän havainnoista ja neuvoista.

3 artikla

Kokoonpano – nimittäminen

1. Komissio nimittää ryhmän jäsenet ryhmän toimeksiannon
alalla pätevistä asiantuntijoista seuraavasti:

— kiinnostuksenilmaisupyyntöön vastanneiden, asiakkaiden ja
rahoituspalvelualan etuja edustavien eurooppalaisten tai kan-
sallisten yhdistysten ehdotusten perusteella;

— taustaltaan akateemisten yksityishenkilöiden kiinnostuksenil-
maisupyyntöön lähettämien vastausten perusteella.

2. Ryhmässä on enintään 20 jäsentä.

3. Seuraavia säännöksiä sovelletaan:

— asiakkaiden ja rahoituspalvelualan etuja edustavien euroop-
palaisten tai kansallisten yhdistysten ehdottamat jäsenet ni-
mitetään eturyhmien edustajina;

— taustaltaan akateemiset jäsenet nimitetään yksityishenkilöinä;

— ryhmän jäsenten toimikausi alkaa ryhmän ensimmäisestä
kokouksesta ja päättyy kertomuksen antamiseen viimeistään
1 päivänä toukokuuta 2007. Heidän on toimittava tehtäväs-
sään, kunnes heidän tilalleen nimetään uusi jäsen tai heidän
toimikautensa päättyy;
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— jäsenille, jotka eivät enää pysty osallistumaan tehokkaasti
ryhmän työhön, jotka eroavat tai jotka eivät noudata tämän
kohdan ensimmäisessä, toisessa tai kolmannessa luetelma-
kohdassa tai Euroopan yhteisön perustamissopimuksen
287 artiklassa mainittuja edellytyksiä, voidaan nimetä seu-
raaja jäljellä olevaksi toimikaudeksi;

— jäsenten nimet julkaistaan sisämarkkinoiden ja palvelujen
pääosaston Internet-sivuilla. Jäsenten nimet kerätään, käsitel-
lään ja julkaistaan yksilöiden suojelusta yhteisöjen toimielin-
ten ja elinten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta annetun Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 45/2001 sään-
nösten mukaisesti;

— jäsenten, jotka on nimitetty yksityishenkilöinä, on joka vuosi
allekirjoitettava sitoumus toimimisesta yleisen edun hyväksi
sekä ilmoitus sellaisten sidonnaisuuksien puuttumisesta tai
olemassaolosta, jotka voisivat vaarantaa heidän puolueetto-
muutensa.

4 artikla

Toiminta

1. Ryhmän puheenjohtajana toimii komissio.

2. Ryhmä voi komission kanssa siitä sovittuaan perustaa ala-
ryhmiä tarkastelemaan tiettyjä aiheita ryhmän määrittelemien
tehtävien mukaisesti. Alaryhmät lakkautetaan heti, kun ne
ovat täyttäneet tehtävänsä.

3. Puheenjohtaja voi kutsua tarkkailijoita, joilla on käsiteltä-
vän asian erityistietämystä, osallistumaan ryhmän tai alaryhmän
työhön, jos tämä on hyödyllistä ja/tai tarpeen.

4. Tietoja, jotka on saatu ryhmän tai alaryhmän toimintaan
osallistumisen kautta, ei saa paljastaa, jos komissio on ilmoitta-
nut tietojen liittyvän luottamuksellisiin asioihin.

5. Ryhmä ja sen alaryhmät kokoontuvat yleensä komission
tiloissa komission päättämien menettelyjen ja aikataulun mukai-

sesti. Komissio huolehtii ryhmän sihteeripalveluista. Komission
virkamiehet, joita asia koskee, voivat olla läsnä ryhmän ja sen
alaryhmien kokouksissa.

6. Ryhmä hyväksyy työjärjestyksensä komission vahvistaman
työjärjestyksen mallin (1) pohjalta.

7. Komissio voi julkaista sisämarkkinoiden ja palvelujen pää-
osaston Internet-sivuilla ryhmän laatimia yhteenvetoja, päätel-
miä tai päätelmien osia ja valmisteluasiakirjoja asianomaisen
asiakirjan alkukielellä.

5 artikla

Kokouskulut

1. Komissio korvaa komissiossa voimassa olevien määräysten
mukaisesti ryhmän toimintaan liittyvät ryhmän jäsenten ja tark-
kailijoiden matka- ja oleskelukustannukset. Jäsenet eivät saa
palkkiota tehtäviensä hoidosta.

2. Kokouskulut korvataan vuosittaisessa määrärahojen koh-
dentamista koskevassa menettelyssä asianomaiselle yksikölle
myönnettyjen määrärahojen puitteissa.

6 artikla

Voimaantulo

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona komissio tekee sen. Se
julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 16 päivänä toukokuuta 2006.

Komission puolesta
Charlie McCREEVY

Komission jäsen
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